
Art. 3. Alle per ongeluk gedode vogels moeten aan het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen worden overgedragen.

Art. 4. De eensluidende kopie van dit besluit moet op verzoek van
de politie-ambtenaren worden voorgelegd.

Art. 5. De boswachters van het Brussels Instituut voor Milieubeheer
worden ertoe gemachtigd te controleren of dit besluit naar behoren
wordt nagekomen.

Art. 6. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 3 juni 2004.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onderzoek,

J. SIMONET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en
Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2004/31361]N. 2004 — 2552 (2003 — 777)
20 DECEMBER 2002. — Ordonnantie tot wijziging van het Wetboek

van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen,
wat de belasting op de casinospelen betreft. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 62 van 26 februari 2003, eerste editie,
bladzijde 9115, dient in de tabel met betrekking tot de bruto-opbrengst
in EUR van de gelijkgestelde spelen « 1.200.000 » te worden gelezen in
plaats van « 1.200.00 ».

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2004/31362]N. 2004 — 2553 (2004 — 2268)

13 MEI 2004. — Ordonnantie waarbij de bepalingen van de wet van
31 december 2003 houdende invoering van een eenmalige
bevrijdende aangifte toepasselijk worden verklaard op de
gewestelijke belastingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 226 van 23 juni 2004, tweede editie,
bladzijde 51573, worden in de Nederlandse tekst de volgende
verbeteringen aangebracht :

— in artikel 2, dient te worden gelezen « genoemde » in plaats van
« genomende » en dient het woord « of » te worden gevoegd tussen de
woorden « zijn » en « hadden »;

in artikel 3, § 1, dient te worden gelezen « verschuldigd » in plaats
van « verschildigd »;

— in artikel 3, § 2, dient te worden gelezen « registratierechten » in
plaats van « registratirechten ».

Art. 3. Tous les oiseaux tués accidentellement seront confiés à
l’Institut Royal des Sciences Naturelles de Belgique.

Art. 4. La copie conforme du présent arrêté sera produite lors de
toute réquisition des agents de la force publique.

Art. 5. Les gardes-forestiers de l’Institut bruxellois pour la gestion
de l’environnement sont habilités à contrôler le respect du présent
arrêté.

Art. 6. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 3 juin 2003.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique,

J. SIMONET

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau, de la
Conservation de la Nature et de la Propreté publique et du
Commerce extérieur,

D. GOSUIN

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2004/31361]F. 2004 — 2552 (2003 — 777)
20 DECEMBRE 2002. — Ordonnance modifiant le Code des taxes

assimilées aux impôts sur les revenus, en ce qui concerne la taxe sur
les jeux de casino. — Erratum

Au Moniteur belge n° 62 du 26 février 2003, première édition,
page 9115, il y a lieu de lire dans le tableau relatif au produit brut
en EUR des jeux assimilés « 1.200.000 » en lieu et place de « 1.200.00 ».

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2004/31362]F. 2004 — 2553 (2004 — 2268)

13 MAI 2004. — Ordonnance rendant applicable aux impôts régio-
naux les dispositions de la loi du 31 décembre 2003 instaurant une
déclaration libératoire unique. — Errata

Au Moniteur belge n° 226, du 1er juin 2004, deuxième édition,
page 51573, dans le texte néerlandais, sont apportées les modifications
suivantes :

— à l’article 2, il convient de lire « genoemde » au lieu de
« genomende » et d’insérer le mot « of » entre les mots « zijn » en
« hadden »;

— à l’article 3, § 1er, il convient de lire « verschuldigd » au lieu de
« verschildigd »;

— à l’article 3, § 2, il convient de lire « registratierechten » au lieu de
« registratirechten ».
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